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یهودا خیانت

دʿیینه صʿدِد در دینͬ عل˼مایِ و کاهنون سران و ٢ بیه ͷنزدی گاننه ه˼م پِسʿح که فَطیر عید لحظه١٢٢ اون در ٣ ترسینه. مردِم شورش از که اینسته بͺʿاش˼ن رِه عیسͬ تا هاکانند پِدا بِهانۀ

وِ ۴ هاکارده. نفوذ شاگردعیسͬ بییه تا دِوازده از اَتّا که اَسخَریوطͬ به معروف که یهودا در شیطون

ویشون رِه عیسͬ چجوری که هاکارده صحبِت اونا با و پلͬ قراولان فرماندهون و کاهنون سران بورده

و هاکارده قبول ه˼م وِ ۶ حادِن. وِره پولͬ هاکاردِنه توافق و بʿیینه خشحال اونا ۵ هاکانه. تسلیم دست

هاکانه. تسلیم اونا به رِه عیسͬ مردِم نبود در تا دʿییه فرصت دِنبالِ

آخر شام

بʿرِس˼ندیه رِه یوحنا و پِطرˀس عیسͬ ٨ بʿرِسییِه. بʿووهه ق˼ربونͬ پِسʿح گوسفند باید که فطیر عید روز ٧

تدارک خانͬ کاجه «در بʿپورسینه: ٩ بخوریم.» تا هاکانین آماده اَم˼ست˼ه رِه پِسʿح شام و «بورین بائوته:

ا˚نه. در جلو ش˼مه کوزه ای اوو با مردی ،ا˚تا بوردینͬ دِله شهر که که «زمانͬ ه˼دا: جِواب ١٠ بʿوینیم؟»

گانه: ‹ا˚ستا بایرین: رِه س˼ره صاحب و ١١ اونجه شونه وِ که دِله س˼ره اون بورین دʿک˼فین راه دنبال وِنه

خَله که طبقه بالا و̮ننه رِه ش˼ما وِ ١٢ بʿخورم؟»› شاگ˼ردون شه با رِه پِسʿح شام تا هʿسˁه کاجه «مهمونخانه

که هاکاردِنه پِدا هʿمونجور رِه چیز همه و بوردِنه اونا ١٣ بʿوینین.» تدارک اونجه دنه. نشون رِه هʿسˁه گ͑ت

بʿدینه. ت˼دارک اونجه رِه پِسʿح و بی یِه بائوته ویشونه عیسͬ

دوست «خَله بائوته: ویشونه بعد ١۵ ه˼نیشت˼ه. سʿر سفره رسولان شه با عیسͬ و بʿرِسیه ساعت اون ١۴

اون از دیͽه که گامبه رِه شما که اینسته ١۶ بʿخ˼رِم. ش˼ما با رِه پِسʿح این بͺʿ˼شییِنم رنج از قبل داشت˼م˼ه

شͺر و بʿییته رِه ش˼راب جام اتا پس ١٧ هاکانه.» پدا تَحقق خ˼دا پادشاهͬ در که زمون اون تا نَخ˼رِمبه

بییʿموهʿنه تا که گامبه رِه شما که اینسته ١٨ هاکانین. تقسیم میون شه و بʿیرین اینتارِ بائوته: و هاکارده

هاکارده پاره و هاکارده شͺر بʿییته رِه نون بعد ١٩ نخارِمبه.» انگور محصول از دیͽه خ˼دا پادشاهͬ

هادین.» انجام م˼ن به یاد رِه این وونه هاداهه ش˼م˼سته که هʿسˁه م˼ن بدن «اینتا بائوته: و ه˼دا ویشونه و

م˼ن خون در هʿسˁه جدید عهد ش˼راب، جام «این بائوته: و بʿییته رِه ش˼راب جام شام از پس بعد ٢٠

دʿره. س˼فره در دست مه با کانده تسلیم م˼رِه که نفر اون دست اما ٢١ وونه. دʿش˼نییه نجاتسه ش˼م˼ه که

کانده.» دشمن تسلیم رِه وِ که کس اون بر وای اما شونه هʿسˁه مقدِّر که جوری اون ریͺا انسان ٢٢

کانده. رِه کار این که کدومشون هاکاردن سوال جه همدیͽر هاکاردنه ش˼روع بعد ٢٣

این «پادشاهون بائوته: ویشونه عیسͬ ٢۵ هʿسˁه. گ͑تت˼ر ویشون تای کدوم که کاردِنه بحث و جʿر و ٢۴

نَووشین. اینجوری ش˼ما اما ٢۶ ووننه. بʿخوندسته ͬ نعمت› ‹ول اونا حاکمون و کاننه سروری مردِم بر دنیا

گ͑تت˼ر تا کدوم که اینسته ٢٧ بʿووهه. خادم مثل̞ باید حاکم و بʿووهه کوچͺترین مثل̞ باید ش˼ما گ͑تترین
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میونه در م˼ن اما نیشته؟ سʿر سفره که اون نا آیا کانده؟ خدم˼ت که اون یا نیشته سʿر سفره که اون هʿسˁه

هستمه. خادم مثل̞ ش˼ما

پی یِر مه که هʿمونجور پس ٢٩ ه˼رستانͬ. کنار مه م˼ن آزمایشهای در که هʿستینͬ کسانͬ شما ٢٨

و بʿخارین م˼ن پادشاهͬ در سفره مه بر تا ٣٠ کامبه عطا رِه ش˼ما ه˼م م˼ن هاکارده عطا رِه مه سلطنتͬ

هاکانین. داوری رِه اسرائیل قبیلۀ تا دِوازده و ه˼نیشین سʿر تخت و بʿنوشین

ت˼سه م˼ن اما ٣٢ هاکانه. غربال گندم مثل̞ رِه ش˼ما خواسˁه اجازه شیطون شَمعون ای شَمعون «ای ٣١

در وِ اما ٣٣ دار.» استوار رِه برارها شه بʿردʿگ˼ردِستͬ وقتͬ پس نَووشه. تَل˼ف ایمان ته تا هاکاردِمه دِعا

«پِطرˀس، هادا: جِواب عیسͬ ٣۴ بمیرم.» و بورم زندان به ته با آمادومه م˼ن سرورم، «ای بائوته: جِواب

نشناسنͬ.» م˼ره گانͬ و کاندی انکار بارم˼ره سه ونگ، طلا از قبل امروز که بدون

چͬ هیچ به بʿرسندیمه کفش و غذا و پول کیسۀ بدون رِه ش˼ما که زمانͬ «آیا بʿپِرسیه: اوناجه بعد ٣۵

پول کیسه کͬ هر الان «اما بائوته: ویشونه پس ٣۶ هیچ چͬ.» به «نا، هادانه: جِواب بʿیینͬ؟» محتاج

اونچه که اینسته ٣٧ بخرینه. شمشیر بʿروشه رِه لباس شه نداننه شمشیر اگه و بʿیره رِه اون دانه غذا یا

م˼ن دربارۀ اونچه اَره بʿییه.› کارها خطا جزء ‹وِ که: دʿک˼فه اتّفاق باید بنوشته، خ˼دا ک˼لام در م˼ن درباره

بائوته: ویشونه دارِمبی.» شمشیر دِتا هارِش خ˼داوند «ای بائوت˼نه: شاگ˼ردون ٣٨ وونه.» عملͬ بʿییه بنوشته

«و̮سته.»

زیتون کوه در دِعا

بوردِنه. ه˼مراه وِنه ه˼م شاگ˼ردون وِنه و سʿر زیتون کوه بورده عادت بر بنا و بورده بیرون عیسͬ بعد ٣٩

پرتاب اندازه به بعد ۴١ نَک˼فین.» آزمایش در تا هاکانین «دعا بائوته: ویشونه بʿرِسینه اونجه وقتͬ ۴٠

رِه جام این هʿسˁه ته ارادۀ اگه پی یِر «ای ۴٢ هاکارده: دِعا اینجوری بʿزو، زانو و بʿیه دور اوناجه سنگ

ظاهر وِ بر جه آسمون فرشته ای بعد ۴٣ بووهه.» ته ارادۀ به بلͺه م˼ن خواسˁه به نا اما هاکان؛ دور م˼جه

مثل̞ عرقش و هاکارده دِعا ویشت˼ر جدیتͬ با بی یِه عذاب در وقتͬ پس ۴۴ هاکارده. تقویت رِه وِ و بʿیه

ناراحتͬ از بʿدییه بʿردʿگ˼ردِسته پلͬ شاگ˼ردون و بʿییه راست جه دِعا وقتͬ ۴۵ ک͑ل˼سته. سʿر بنه خون قطرهایه

نَک˼فین.» آزمایش در تا هاکانین دِعا و بʿووشین راست بخاتونͬ؟ ایسته «چه بائوته: ویشونه ۴۶ بخاتونه.

عیسͬ بʿیین̞ گرفتار

شاگ˼رد تا دِوازده اون از اَتّا که اصخریوطͬ یهودا بʿرِسینه. جه راه گ˼روه ا˚تا که کارده صحبِت هنوز ۴٧

یهودا «ای بائوته: رِه وِ عیسͬ اما ۴٨ هاکارده ماچ وِرِ بی یʿموهه پلͬ عیسͬ وِ کارده. هدایت اوناره بیه

عیسͬ ک͑فنه دʿره اتفاقͬ چه بفهم˼ستنه عیسͬ پیروان وقتͬ ۴٩ کاندی؟» تسلیم ماچ با رِه ریͺا انسان آیا

شمشیر به رِه اعظم کاهن غلام اونا از اَتّا و ۵٠ بͺʿ˼شیم؟ شمشیر هادِه اجازه ما سرور «ای بائوت˼نه: رِه
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رِه مردی اون گوش و نکانین!» رِه «اینکار بائوته: عیسͬ اما ۵١ بʿورییه. بیخ از گوش راست وِنه و بʿزوهه

که مشایخͬ و معبد قراول فرماندهون و کاهنون سران به خطاب بعد ۵٢ ه˼دا. شفا و هاکارده لمس

بییʿمونͬ؟ دِنبال مه شمشیر و چماق با که راهزنمه م˼ن «مͽه بائوته: بییʿمونه وِ هاکاردنه گرفتار برای

شما ساعت الان اما نکاردینͬ، دراز م˼ن بر دست وش˼ما دʿییمه جلو چِشه ش˼مه دِله معبد روز هر ۵٣

«.ͬͺتاری حͺومت ساعت هʿسˁه،

پِطرˀس انکار

در ۵۵ شییه. دِنبال ویشون دیرادیر پِطرˀس س˼ره. اعظم̧ کاه˼ن بʿوِردنه وِره و بʿهیتت˼نه رِه عیسͬ بعد ۵۴

در ۵۶ ه˼نیشت˼ه. اونا میون در ه˼م پِطرˀس بینه. ه˼نیشت˼ه اون دور جمعͬ و بی یِه روشن تَش̞ حیاط وسط

عیسͬ با ه˼م مردی «اینتا بائوته: بʿییه خیره رِه وِ و بʿدییه تَش روشنایی در رِه وِ کنیز اتا موقع همین

وِ دیͽه نفر اتا بعد ک͑م اتا ۵٨ ن˼شناسمبه.» رِه وِ م˼ن جان «خانم بائوته: و هاکارده انکار وِ اما ۵٧ بی یِه.»

چند ۵٩ نیمه.» اونا با م˼ن جان «آقا بائوته: جِواب در پِطرˀس اونایی.» از اَتّا ه˼م «ته بائوته: و بʿدییه رِه

ه˼م جلیلͬ که اینسته بی یِه عیسͬ با ه˼م مردی اینتا ͷبی ش» بائوته: دیͽه نفر اتا و بͽذشته ساعت

ط˼لا که کارده صحبِت هنوز گانͬ.» چیشͬ نَدومبه م˼ن جان «آقا بائوته: جِواب در پِطرˀس ۶٠ هʿسˁه.»

که بیارده بیاد رِه حʿرفا وِنه پِطرˀس و هارشا رِه پِطرˀس و دʿگ˼ردِسته بʿر عیسͬ لحظه اون ۶١ بʿزوهه. ونگ

بِرمه زار زارو و بورده بیرون پس ۶٢ کاندی.» انکار رِه مه بار سه ونگ طلا از قبل «امروز بی یِه: بائوته

هاکارده.

عیسͬ هاکاردنه مسخره

وِنه ۶۴ عیسͬ. بʿزوهنه و هاکاردن مسخَره به هاکاردنه ش˼روع و دِمبدانه وسط شه رِه عیسͬ اونا ۶٣

گات˼نه. وِره بیرا بʿدو خَله و ۶۵ زنده؟» رِه ته کͬ بایر و هاکان گویی «پیش گات˼نه: دʿوِستنه رِه چش

یهود شورای ح˼ضور در عیسͬ محاکمۀ

و هادانه جلسه تشͺیل دینͬ، عل˼مایِ و کاهنون سران یعنͬ قوم، مشایخ شورای بʿییه صبح وقتͬ ۶۶

باور رِه حرف مه بایرِم «اگر هادا: جِواب بایر.» رِه ا˚ما مسیحͬ، ته «اگر بائوت˼نه: ۶٧ بِخاستنه. رِه عیسͬ

راست دست به ریͺا انسان بعد این از اما ۶٩ نَدیننͬ. جِواب رِه مه بپرسم، جه ش˼مه اگه و ۶٨ نَکاننͬ

گانͬ شه «شما بائوته: جِواب در ریͺایی؟» خدایِ ته آیا «پس بائوت˼نه: ͬͽهم ٧٠ نیش˼ننه.» قادر خدای

بشناستیمͬ.» جه زِبون وِنه شه داریمبی؟ شهادت به نیازی «دیͽر بائوت˼نه: پس ٧١ هستمه.» که
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